
EnglishEnglish

ภาษาไทย
BAHASA INDONESIABAHASA INDONESIA

3
7
1111
1515
1919
2323



A

B1

EB2

F

DC1

C3

G

C2

C4

I

5

6

8 10

9
7

5 7

14

7
5

6
15 8 3

4 12

13

5

6

6 17

16 7

2

18

H

3

4

1

2

11











7

250 - 300

85dB(A)

               
               
               
               CCA
               



8

       L N
“E”

       

80%

“ ”

       

       

C
D

       5 7
       C1
       14 6
       7 C2
       

       

B

       7
       B1
         8 10 9
         4
         
         B2
       11 12
         4
         13
       

On/off 

A



9

       
       
       
       
       

A
“OFF”

       6
       6
       C3
       6 C4
       3
       15
       6 D
       

       

       
       

D E

       
       16 7
       E
       17
       6
       3
       15
       6 D
       

       

       
       

       
       
       
       
       
       

       ON/OFF 1
       “ON”
       “OFF”        
       
       
       

ON
(OFF)

G
       
       
       
       
       
       

H
27

20° 30°

       

       



10

       

       

       
       
       

       
       
       
       
       

       



11

600600 100mm100mm

               
               
               
               
               



12

L N
“E”     

1.5

       

       

       

C
D

       5 7
       C1
       14 6
       7  C2
       

       

B

       7
       B1
         8 10 9
         4
         
         B2
       11 12
         4
         13
       

On/off



13

       
       
       
       
       

       6  
       6
       C3
        6 C4
       3
       15
       6 D  
       

       

       
       

D E  

 

        
       16 7  
       E  
       17  
       6  
       3  
       15  
       6 D  
       

       

       
       

       
       
       
       
       
       

       ON/OFF 1  
       “ON”  
       “OFF”  
        
        
        

ON
(OFF)

G
       
        
       
        
       
       

H
27

20° 30°

       

I
5° 15°

 5° 15°

       /

 
27



14

       

       

 

 

 

       

       
       
       

       
       
       
       
       



15

600W 100mm 600W 100mm   

  . .    
   .   

    OFF   
.

 

W
W

RPM
mm

Kg 

M 

600
288

11,000
100   6   16

M10
1.55
3



16

  
                
         .

    ( (  B) B)

         (7)                
            . (  B1)
          (8)  (10)  (9)   
         . 
                
          (4)      
         . ( B2 )
         (11)    . (12)
            . 4mm  (13) (
         )     . 
         

       

 80%     
  . 

    “NO LOAD RPM” (  
rpm)      . 

      
.

      
    1    . 

    1     
 .     

   .   
   .

      
   .

       :   (L)    (N)    
E     .

       

            .

       
 ( (  C C  D) D)

On/off 
 
 

 
 

  



17

       
       
       
       
       
               (5)   (7)  . 

       (  C1)
       (14)    .  (6)
        (7)  . (  C2)
         (6)      
          .   , 
       (6)       
       . ( C3)   , (6)
              
       . ( C4) 
         (3)       
       .       
       (15)   (8)  . (
       D)
       

       

       
       

      ( (  D D  E) E)

          .
       (7)   (16)  .   
        . ( E)
        (17)    .
        (6)   .
         (3)       
       .       
       (15)   (8)  . ( D)
       

       

   ( ( F)F)
        (2)    (18) 3    
          .

 
       
       
       
       
      

       2  
  .    

       
 .

         On/Off    “ON” 
       
       
       
       
       

  ( ( G) G) 
                
          .
               
           .
              
       .

 ( ( H)H)
27  .   

 20-30    .

       

   ( ( I)I)
        
   5-15    . 

5-15       
.      

      
 .

   
        /         

       

              
       
       
       
       
       

 On/Off ( On/Off ( A)A)
     “OFF”   

.



18

      
     . 

BLACK & DECKER      
    .

BLACK & DECKER        
       

.  BLACK & DECKER    
   ,   

  .   , , 
      BLACK & 

DECKER   .

BLACK & DECKER     
 ,       
 .

       .
        .
        . 
     BLACK & DECKER  

.

       

  .    
  . 

         
27    .     

         
   .      

        
  .      
  . 

Black & Decker        
  .   
       
 .       . 
 Black & Decker  . 
   .    

 .

BLACK & DECKER        
.      

 .  
   BLACK & DECKER    
         
     .

       

      . 
Black & Decker      

     . 
Black & Decker   Black & Decker  

     .   
       

BLACK & DECKER     .
: :     RPM   



ภาษาไทย   

19

ระมัดระวังอยูเสมอขณะท่ีใชเครื่องมือ ใหมีสมาธิกับสิ่งที่
กำลังทำอยูตลอดเวลา ใชวิจารณญาณในการใชงานเครื่องมือ 
อยาใชเครื่องมือขณะรูสึกเหนื่อยลา  
ยึดชิ้นงานใหแนน ใชปากกาหนีบจับชิ้นงานเพื่อยึดชิ้นงานให
มั่นคง เน่ืองจากการใชปากกาหนีบจับชิ้นงานจะใหความปลอดภัย
มากกวาและชวยใหสามารถใชมือทั้งสองขางจับเครื่องมือได  
ถอดกุญแจปรับและประแจตางๆ ออก  ใหตรวจสอบทุกครั้งวา
ไดถอดกุญแจและประแจสำหรับปรับตั้งออกจากเคร่ืองมือกอนจะ
เริ่มใชงาน  
สายตอสำหรับการใชงานกลางแจง เมือใชเครื่องมือกลางแจง 
ควรใชสายไฟตอพวงที่ทำขึ้นเพื่อการใชงานกลางแจงและมี
เคร่ืองหมายบอกไวเทานั้น  ตรวจสอบสายไฟตอพวงที่จะใชกอน
การใชงาน และเปลี่ยนเสนใหม หากพบวาสายไฟมีความเสียหาย  
ใชเครื่องมือที่เหมาะสม คูมือเลมนี้ไดอธิบายวัตถุประสงคของ
การใชงานเคร่ืองมือรุนน้ีเอาไวแลว ไมควรพยายามใชเครื่องมือ
ขนาดเล็กในการทำงานซ่ึงตองใชเครื่องมือสำหรับงานหนัก 
เครื่องมือนี้จะทำงานไดดีกวาและปลอดภัยกวาหากใชงาน
ตามพิกัดที่กำหนดไว  หามใชเครื่องมือเกินกวาพิกัด        
คำเตือน! การใชอุปกรณเสริมหรือสวนประกอบหรือขั้นตอนการ
ใชงานใดๆ ท่ีนอกเหนือจากท่ีไดแนะนำในคูมือการใชงานเลมนี้
อาจจะกอใหเกิดความเสี่ยงในการเกิดอาการบาดเจ็บสวนบุคคล
ได  
ตรวจหาชิ้นสวนที่บกพรอง กอนการใชงาน ใหตรวจสอบตัว
เคร่ืองและสายไฟอยางระมัดระวังวาไมมีสวนใดเสียหายและ
ทำงานไดตามปกติ  ตรวจดูวามีสวนที่บิดเบี้ยว มีการติดขัดใน
สวนที่เคลื่อนไหวได มีชิ้นสวนที่แตกหัก หรือมีสภาพอื่นใดที่
อาจมีผลตอการใชงานของเคร่ืองมือหรือไม ซอมหรือเปล่ียน
อุปกรณปองกันหรือชิ้นสวนที่เกิดความเสียหายตามที่ระบุไวใน
คู มื อ  ห ามใช เครื่ อ งมื อนี้ ถ าสวิตช เปดปดชำรุ ดบกพรอง 
การซอมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นสวนใดๆ ของเครื่องมือ จะตองทำ
โดยตัวแทนที่ไดรับอนุญาตเทานั้น  หามทำการซอมเคร่ืองมือ
ดวยตัวเองโดยเดด็ขาด   
การถอดสายไฟของเครื่องมือ  ปดเครื่องและรอจนกระท่ัง
เคร่ืองมือหยุดนิ่งสนิท กอนจะละเครื่องไป ดึงปลั๊กสายไฟออก
เมื่อไมใชงาน หรือกอนทำการซอมแซมหรือเปลี่ยนชิ้นสวน   
หลีกเลี่ยงการเปดเคร่ืองมือโดยไมไดตั้งใจ ไมควรถือ
เครื่องมือที่เสียบปล๊ักอยูโดยวางนิ้วอยูบนปุมเปดปด ตรวจสอบวา
ไดปดสวิตชเครื่องมือกอนที่จะเสียบปลั๊กไฟทุกครั้ง 
หามใชงานสายไฟของเครื่องมืออยางผิดวิธ ี หามถือหรือหิ้ว
เครื่องมือโดยการจับที่สายไฟ หรือดึงสายไฟเพื่อใหปลั๊กหลุด
จากเตาเสียบ เก็บที่ชารจใหหางจากความรอน น้ำมัน และขอบ
ของวัตถุที่มีคม   
เก็บเครื่องมือท่ีไมไดใชงานเม่ือไมไดใชงาน ใหเก็บเคร่ืองมือ
ในบริเวณที่แหงและปดล็อคไวอยางปลอดภัยใหพนมือเด็ก   
เก็บรักษาและดูแลเครื่องมืออยางดี รักษาใหเครื่องมืออยูใน
สภาพที่ดีและสะอาดอยูเสมอ เพื่อการใชงานที่มีประสิทธิภาพ
และปลอดภัย  ปฏิบัติตามขอแนะนำในการดูแลรักษาเครื่องมือ
และการเปล่ียนอุปกรณเสริมอยางเครงครัด ตรวจสอบสายไฟของ
เครื่องมืออยางสม่ำเสมอ หากเคร่ืองมือเกิดความเสียหายขึ้น 
จะตองไดรับการซอมแซมจากตัวแทนซอมที่ไดรับอนุญาตเทาน้ัน  
ตรวจสอบสายไฟสำหรับตอพวงเปนประจำ และหากเกิดความ
เสียหาย ใหเปลี่ยนสายไฟใหม รักษาเครื่องมือทุกสวนใหแหง
และสะอาด ปราศจากน้ำมันหรือคราบมันตางๆ   
ใหตัวแทนซอมที่ไดรับอนุญาตทำการซอมแซมเคร่ืองมือ
ของทาน  เค ร่ืองมือไฟฟารุน น้ีไดรับการออกแบบมาตาม
ขอกำหนดเพ่ือความปลอดภัยที่เกี่ยวของ เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
ที่อาจจะเกิดข้ึน การซอมเครื่องมือไฟฟาจะตองทำโดยชาง
เทคนิคที่ชำนาญเทานั้น     
คำเตือน: ฝุนผงที่เกิดจากการขัด การเลื่อย การเจียร การเจาะ 
และกิจกรรมกอสรางอื่น ๆ อาจมีสารเคมีที่กอโรคมะเร็ง 
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ขอปฏิบัติดานความปลอดภัย  
เพื่อปองกันความเสี่ยงจากการเกิดเพลิงไหม การเกิดไฟฟาช็อต 
การบาดเจ็บตอบุคคลและทรัพยสิน ในการใชงานเคร่ืองมือ
ไฟฟาทุกครั้ง จะตองปฏิบัติตามขอกำหนดทางดานความ
ปลอดภัยในประเทศของทาน  ควรอานขอควรปฏิบัติทางดาน
ความปลอดภัยตอไปน้ีกอนท่ีจะเ ร่ิมใชงานเครื่องมือรุน น้ี  
และกรุณาเก็บคูมือเลมนี้ไวในที่ที่ปลอดภัย!  
สัญลักษณดานลางนี้จะปรากฏอยูตลอดทั้งคูมือเลมนี้:   

แสดงความเสี่ยงที่อาจเกิดการบาดเจ็บตอบุคคล สูญเสียชีวิต 
หรือสรางความเสียหายตอเครื่องมือได หากไมไดปฎิบัติตามขอ
แนะนำในคูมือเลมนี้  
แสดงความเสี่ยงที่อาจเกิดไฟฟาดูดได  
อันตรายจากอัคคีภัย  
รักษาความสะอาดพ้ืนที่ทำงาน  พื้นที่และโตะทำงานที่
ระเกะระกะอาจกอใหเกิดอุบัติเหตุได  
ตรวจสอบสภาพแวดลอมของพื้นที่ในการทำงาน อยาให
เครื่องมือที่ใชไฟฟาโดนความชื้น จัดใหพื้นท่ีทำงานมีแสงสวาง
เพียงพอ (250-300 ลักซ) อยาใชเคร่ืองมือไฟฟาในบริเวณท่ีมี
ของเหลวหรือแกสที่ติดไฟได  
เก็บอุปกรณใหหางจากเด็ก อยาใหเด็กเขามาสัมผัสเครื่องมือ
หรือสายไฟ อยาใหบุคคลอื่นอยูในบริเวณพื้นที่ทำงาน  
แตงกายใหเหมาะสม อยาสวมเส้ือผาที่หลวมหรือสวมใส
เคร่ืองประดับ เพราะเสื้อผาหรือเครื่องประดับอาจจะถูกดึงเขาไป
ในชิ้นสวนซึ่งเคลื่อนที่ไดของเครื่องมือ หากเปนไปไดใหสวมถุง
มือยางและรองเทากันลื่นในขณะกำลังทำงานกลางแจง สวมท่ี
คลุมผมเพื่อจัดเก็บผมที่ยาวไมใหเกะกะ  ในขณะที่กำลังทำงาน
กลางแจง ใหสวมถุงมือและรองเทากันลื่นที่เหมาะสม  
การปองกันตนเอง ควรสวมแวนตานิรภัยตลอดเวลาแวนสายตา
ทั่วไปจะใชเลนสที่ปองกันแรงกระแทกเทานั้น ไมอาจใชแทน
แวนตานิรภัยได  ใชหนากากครอบหนาหรือหนากากกันฝุนเมื่อ
ตองทำงานที่กอใหเกิดฝุนหรืออนุภาคท่ีฟุงกระจาย  หากอนุภาค
เหลาน้ีมีความรอน ใหสวมผาทนความรอน สวมอุปกรณปองกันหู
เมื่อรูสึกวาระดับเสียงดังเกินไป เชน หากระดับความดันเสียงสูง
เกิน 85 dB(A)  
ปองกันอันตรายจากไฟฟาช็อต ปองกันรางกายไมใหสัมผัส
กับพื้นผิวที่ถูกตอลงดิน (เชน ทอ เครื่องนำความรอน หมอหุงขาว 
และตูเย็น) สำหรับการใชงานภายใตสภาพแวดลอมท่ีรุนแรง 
(เชน ความช้ืนสูง หรือเม่ือมีเศษโลหะเกิดขึ้น เปนตน) สามารถ
เพิ่มความปลอดภัยทางไฟฟาไดโดยการใสหมอแปลงแยกวงจร
หรืออุปกรณตัดไฟรั่วลงดินเขาไป   
อยาใชงานโดยการเอื้อม  ขณะใชเครื่องมือ ควรยืนใหมั่นคง
และมีความสมดุลอยูตลอดเวลา  

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

เครื่องเจียรเขามุม  KG200   

เครื่องเจียรเขามุม   
กำลังไฟเขา  วัตต  600 

พิกัดกำลังไฟดานออก  วัตต  288 

ความเร็วขณะหมุนเปลา  รอบตอนาที  11,000*  

ขนาดสูงสุดของใบเจียร  มม.  Ø100 x 6 x 16 

แกนหมุน   M10  

น้ำหนัก  กก.  1.55  

ความยาวสายไฟ   เมตร   3   

 

KG200   

เครื่องเจียรเขามุมขนาดเล็ก 600 วัตต 100 มม.  

ขอมูลทางดานเทคนิค   



ภาษาไทย   

การคลอดที่ผิดปกติ หรืออันตรายตอระบบสืบพันธุอื่นๆได   
ตัวอยางของสารเคมีเหลานี้ไดแก:  
ตะกั่วจากสีที่มีตะกั่วเปนสวนผสม  
ผลึกซิลิกาจากอิฐและซีเมนต รวมทั้งวัสดุตางๆ สำหรับงานกออิฐ
ฉาบปูน และ  
สารหนูและโครเมียมจากไมอาบน้ำยา (CCA) 

ความเสี่ยงที่อาจจะเกิดจากสารเคมีเหลานี้จะขึ้นอยูกับความถี่ที่ทาน
ทำงานประเภทนั้นๆ  เพ่ือลดความเสี่ยงในการรับสารเคมีเหลาน้ี 
ควรปฏิบัติดังนี้: ควรทำงานในพื้นที่ที่มีอากาศถายเทไดสะดวกและใช
เครื่องมือเพิ่มความปลอดภัยที่ผานการอนุญาตแลว เชน หนากาก
ปองกันฝุนที่ไดออกแบบมาเปนพิเศษสำหรับกรองอนุภาคขนาดเล็กท่ี
มองดวยตาเปลาไมเห็นได  

ขอแนะนำเพ่ิมเติมดานความปลอดภัยสำหรับ
เครื่องเจียร   
20. เคร่ืองเจียรของทานไดรับการออกแบบมาสำหรับการเจียรและ

ตัดวัสดุที่เปนอิฐหรือปูนและเหล็ก   
หามใชตัดหรือเจียรโลหะเบาซึ่งมีปริมาณแม็กนีเซียมมากกวา 
80% เน่ืองจากโลหะประเภทนี้สามารถติดไฟได   

21. หามใชอุปกรณเสริมอื่นๆ นอกจากใบเจียรและจานตัดเสริมไฟ
เบอร   

22. ขณะใชงานเคร่ืองเจียร ใหใสตัวปองกันตลอดเวลา   
23. ใชเฉพาะใบเจียรที่มีความเร็วใชงานสูงสุดอยางนอยเทากับ 

”ความเร็วขณะหมุนเปลา” ที่ระบุไวบนแผนปายของเครื่องมือ  
จะตองใชขอควรระวังนี้กับอุปกรณเสริมทุกชนิดของเคร่ืองมือรุนนี้   

24. กอนการใชงาน ใหตรวจสอบการแตกหักหรือรอยตำหนิใดๆ 
บนอุปกรณเสริมที่ใช  ถามีรอยแตกหักหรือรอยตำหนิปรากฏอยู 
ใหเลิกใชอุปกรณเสริมนั้น  อุปกรณเสริมจะตองถูกตรวจสอบเมื่อ
ใดก็ตามที่ทานคิดวาเครื่องมืออาจจะมีการตกหลน   

25. เมื่อเริ่มใชงานเครื่องมือนี้ (โดยใชใบเจียรที่เพ่ิงเปลี่ยนใหม) 
ใหถือเครื่องในพื้นที่ที่มีการปองกันอยางดี และปลอยใหทำงาน
เปนเวลาหนึ่งนาที  ถาตัวใบเจียรมีอาการแตกหักหรือราวที่ไม
สามารถมองเห็นได จะมีการแตกออกภายในหนึ่งนาที  อยาเริ่ม
ใชงานเครื่องมือในขณะท่ีมีบุคคลอื่นอยูในทิศทางของตัวใบเจียร  
ซึ่งรวมถึงตัวผูใชเองดวย   

26. ในขณะใชงาน หลีกเลี่ยงการทำใหใบเจียรกระดอนหรือใช
งานใบเจียรอยางรุนแรง  หากเกิดกรณีดังกลาวข้ึน ใหหยุดเครื่อง
และตรวจสอบใบเจียร   

27.  จะตองใชตั วปอง กันใบเจียรแบบกดศูนยกลาง หรือใบ
เจียรแบบลูกถวยกรวย  

ปายตางๆ บนเครื่องมือ  
ปายตางๆ บนเครื่องมืออาจจะมีสัญลักษณตางๆ ดังน้ี  
V .......... โวลต 
A .......... แอมแปร 
Hz .......... เฮิรตซ 
W .......... วัตต 
Min. .......... นาที 
 .......... กระแสไฟสลับ  
 .......... กระแสไฟตรง  
no .......... ความเร็วขณะหมุนเปลา  
 .......... มาตรฐานความปลอดภัยระดับ 2  
 .......... ข้ัวตอสายดิน  
 .......... สัญลักษณเตือนดานความปลอดภัย   
.../min .......... รอบหรือจำนวนครั้งตอนาที 

กรุณาเก็บคูมือเลมน้ีไว!  

•
•

•

ฉนวนสองชั้น   
เครื่องมือนี้มีการหุมฉนวนสองชั้น ฉนวนสองชั้นคือการท่ีสวนที่
เปนโลหะภายนอกท้ังหมดจะถูกหุมดวยฉนวนจากแหลงจายไฟ
หลัก  การหุมฉนวนทำโดยการใสแผนกั้นที่เปนฉนวนเขาไป
ระหวางชิ้นสวนทางไฟฟาและชิ้นสวนทางกล จึงไมจำเปนตองตอ
สายดินใหเครื่องมือรุนนี้    
หมายเหตุ: ถึงแมจะมีฉนวนสองช้ันก็ตาม จะตองคำนึงถึงความ
ปลอดภัยอยูเสมอเม่ือใชงานเครื่องมือรุนนี้  การมีฉนวนสองชั้น
เปนเพียงการเพ่ิมการปองกันจากการบาดเจ็บอันเนื่องมาจาก
ความผิดพลาดของฉนวนไฟฟาภายในเคร่ืองมือนี้เทาน้ัน  

ความปลอดภัยทางไฟฟา  
มอเตอรไฟฟาของเครื่องมือรุนนี้ไดรับการออกแบบมาสำหรับแรงดัน
ไฟฟาเพียงคาเดียวเทานั้น ควรตรวจสอบแรงดันของแหลงจายไฟทุก
ครั้งวาตรงกับแรงดันที่อยูบนแผนปายบอกพิกัดแรงดันของเครื่องหรือ
ไม   

คำเตือน:  ห ามตอสายที่ มี ไฟ (L)  ห รือสายนิ วตรัล  (N) 
เขากับขั้วสายดินที่มีเครื่องหมาย E หรือ    

การใชสายไฟตอพวง  
ไมควรใชสายไฟสำหรับตอพวง ยกเวนในกรณีที่จำเปนจริงๆ เทานั้น 
การใชสายไฟสำหรับตอพวงที่ไมเหมาะสมอาจทำใหเกิดไฟไหมและ
ไฟดูดได หากจำเปนตองใชสายไฟสำหรับตอพวง ใหใชสายที่ไดรับ
อนุญาตใหใชไดจากหนวยงานการไฟฟาในประเทศของทานเทานั้น 
กอนการใชงาน ใหตรวจสอบวาสายไฟสำหรับตอพวงอยูในสภาพที่
สมบูรณ ใชสายไฟที่เหมาะสมกับกำลังไฟดานเขาของเครื่องมือของ
ทาน (ดูขอมูลทางเทคนิคบนแผนปาย) พื้นที่หนาตัดของลวดตัวนำใน
สายไฟตองมีขนาดอยางตำ่ 1 ตารางมิลลิเมตร เมื่อใชสายไฟแบบตลับ
มวน ใหดึงสายไฟออกมาจนสุดทุกครั้ง  

ลักษณะของเครื่อง (รูป A)  
เครื่องเจียรเขามุม Black & Decker ของทานไดรับการออกแบบ
มาสำหรับการเจียร การตัด และการขัดดวยแปรงรูปถวย และการขัด
กระดาษทราย 

สวิตชเปด/ปด  
มือจับดานขาง  
ล็อคกันหมุน  
ตัวปองกันใบเจียร  
หนาแปลนดานใน  
หนาแปลนแบบเกลียวเปนอุปกรณเสริมสำหรับประเทศไตหวัน     

การประกอบและการปรับตั้ง   
กอนที่จะประกอบหรือปรับตั้งใดๆ ใหถอดปลั๊กเครื่องมือกอนทุกครั้ง   

การใสและการถอดตัวปองกันใบเจียร (รูป B)  
การใส  

วางเคร่ืองเจียรลงบนพื้นที่ราบและม่ันคง โดยให แกนหมุน (7) 
หันขึ้น (รูป B1)  
จัดหวง (8) ใหตรงกับรอง (9) ในแปน (10)   
กดตัวปองกัน (4) ลงและหมุนในทิศทางตามลูกศรจนอยูใน
ตำแหนงพรอมใชงานโดยใหการปองกันสูงสุดแกผูใชงาน (รูป 
B2)  
ใสสลักเกลียว (11) เขาไปในรูบนแปน  ขันสกรู (12) เขากับ
เกลียวของสลักเกลียว  ใชประแจหกเหลี่ยมขนาด 4 มม. (13) 
(ไมไดใหมาพรอมเครื่องเจียร) ขันน็อตและสลักเกลียวใหแนน 
อยาใชงานเครื่องเจียรหากตัวปองกันยังหลวมอยู   

 
 

1.
2.
3.
4.
5.
6.

•

•
•

•
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การถอด  
ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การใสและการถอดใบเจียรหรือจานตัด (รูป C & D)  
เครื่องเจียรของทานมาพรอมหนาแปลนแบบกลับดานได เพื่อรองรับ
อุปกรณเสริมตางๆ  ตรวจสอบใหแนใจวาไดใชหนาแปลนที่ถูกดานเพื่อ
ไมใหอุปกรณเสริมและหนาแปลนหลวมเกินไป  
 
การใส 

ใสหนาแปลนดานใน (5) เขาไปที่แกนของเคร่ืองเจียร (7) (รูป  
C1)  
ใสใบเจียร (14) ใหแนบกับหนาแปลน  ขันหนาแปลนแบบเกลียว 
(6) เขาไปบนแกนหมุน (7) (รูป C2)  
ตรวจสอบวาหนาแปลนเกลียวดานนอก (6) หันดานถูกทิศทางกับ
ใบเจียรที่ใช  สำหรับใบเจียร จะใสหนาแปลน (6) โดยใหสวนท่ี
นูนหันเขาหาใบเจียร (รูป C3)  สำหรับจานตัด จะใสหนาแปลน 
(6) โดยใหดานในหันเขาออกจากใบเจียร (รูป C4)  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาท่ี  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน  

 
การถอด  

ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  
 
การใสแปรงรูปถวย  

ขันสกรูแปรงรูปถวยเขาไปกับแกนหมุนโดยตรงโดยไมตองใช
หนาแปลนภายในและหนาแปลนเกลียว  

การใสและการถอดแผนยางรองหลัง (รูป D & E)  
แผนยางรองหลังเปนอุปกรณเสริมที่สามารถซื้อเพ่ิมได  หากใช
เครื่องในการขัดโดยมีแผนยางรองหลัง จะไมจำเปนตองใชตัวปองกัน  
 
การใส  

ถอดตัวปองกันออกจากเคร่ืองเจียร  
กดแผนยางรองหลัง (16) เขาไปที่แกนหมุน (7)  ไมจำเปนตอง
ใชหนาแปลนดานใน (รูป E)  
จัดตำแหนงจานขัด (17) ใหตรงกับแผนรองหลัง  
ขันหนาแปลนแบบเกลียว (6) เขาไปบนแกนหมุน  
กดปุมล็อคกันหมุน (3) และหมุนแกนจนล็อคเขาท่ี  กดปุมล็อค
คางไว ขันหนาแปลนเกลียว (6) โดยใชประแจขัน (15) ที่ใหมา 
(รูป D)  
ปลดล็อคกันหมุน  

 
การถอด  

ปฏิบัติตามขั้นตอนขางตนแบบยอนกลับ  

การติดตั้งมือจับดานขาง (รูป F)  
ขันสกรูมือจับดานขาง (2) เขาไปที่รูหนึ่งในสามรู (18) บนตัว
เครื่อง  

ขอแนะนำในการใชงาน  
ใหดูขอแนะนำดานความปลอดภัยในการใชงานและขอกำหนดที่
เกี่ยวของทุกคร้ัง  
ตรวจสอบใหแนใจวาไดจับยึดวัสดุที่จะขัดหรือเจียรอยางมั่นคง  
หามใชแรงกดเครื่องมากเกินไป  หามใชแรงกดดานขางของใบ
เจียรและจานตัด 
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หลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องหนักเกินไป หากเครื่องมือรอน ปลอย
ใหเคร่ืองเดินเปลาสักสองสามนาที  
เลื่อนหลังจากกด  

กอนการใชงาน  
เลือกใสตัวปองกัน ใบเจียร และจานตัดที่เหมาะสม  หามใชใบ
เจียรหรือจานขัดที่สึกมากเกินไป  
ตรวจสอบวาไดใสหนาแปลนแบบภายในและแบบเกลียวอยางถูก
ตอง  
ดูใหแนใจวาจานตัดหรือใบเจียรหมุนในทิศทางตามลูกศรบน
เคร่ืองและอุปกรณเสริม  

การเปดและปดเคร่ือง (รูป A)   
กอนเสียบปลั๊กเครื่องมือ ตรวจสอบใหแนใจวาสวิตชอยูใน
ตำแหนงปดอยู 
ในการเปดเครื่อง ใหเลื่อนสวิตชเปด/ปด (1) ไปยังตำแหนง 
”ON”  
ในการหยุดการใชงาน ใหเลื่อนสวิตชกลับไปที่ตำแหนง “OFF”   
ใหปดสวิตชเครื่องกอนที่จะถอดปลั๊กทุกคร้ังหลังเสร็จสิ้นการใช
งาน  
หามเปดหรือปดสวิตชในขณะท่ีเครื่องกำลังเจียรหรือขัดอยู   

คำแนะนำ (รูป G)  
ถือเครื่องเจียรดวยมือขางหนึ่งอยูที่ตัวเครื่อง และมืออีกขางจับ
รอบดามจับอยางมั่นคง  
ปรับตำแหนงตัวปองกันใหจานตัดหันออกจากตัวทานใหมากท่ีสุด
เทาที่จะทำได  
ระวังการเกิดประกายไฟขณะที่ใบเจียรเริ่มสัมผัสกับโลหะ  

การเจียร (รูป H)   
จะตองใชใบเจียรแบบกดศูนยกลาง Type 27  ถือเคร่ืองเจียรทำมุม
ประมาณ 20º - 30º  ในการเจียร   

การขัดดวยแปรงลวด   
ใชแปรงลวดในการขัดทำความสะอาดรอยเชื่อม ซอกและมุมของโลหะ 
รวมทั้งการขัดลอกสี   

ใชตัวปองกันเมื่อใชแปรงลวดและลอขัด   
ผูใชงานและบุคคลอ่ืนซึ่งอยูในบริเวณน้ันควรสวมอุปกรณปองกัน
ดวงตา ใบหนา และรายกายที่เหมาะสม  เสนลวดอาจเกิดการแตกหัก
และปลิวออกมาในขณะท่ีกำลังใชงานแปรงลวดและลอขัด  

การขัดดวยจานขัด (รูป I)  
ในการใชงานจานขัดและแผนยางรองหลัง ใหถือเคร่ืองใหทำมุม 5º 
ถึง 15º ระหวางจานขัดและชิ้นงาน  การใชมุม 5º ถึง 15º จะชวยให
ไดผิวของชิ้นงานที่เรียบ  หากกดเฉพาะดานนอกของจานขัดใหแนบ
กับชิ้นงาน การขัดจะเกิดการสะดุดและไมราบลื่น และควบคุมเคร่ืองมือ
ไดยาก  

การเจียรและการตัดขอบ   
หามนำใบเจียรขอบไปใชในการเจียรผิวชิ้นงาน    

เพราะตัวจานประเภทนี้ไมไดถูกออกแบบมารองรับแรงกดทางดานขาง
ที่เกิดจากการเจียรผิวชิ้นงาน  ซึ่งอาจทำใหเกิดการแตกหักของใบ
เจียรหรือกอใหเกิดการบาดเจ็บได   
ในการเจียรและการตัดขอบใหใชใบเจียร Type 27  ซ่ึงออกแบบมา
เพื่อการใชงานนี้โดยเฉพาะ  ปองกันตนเองในระหวางการเจียรและการ
ตัด โดยการหันดานที่เปดของตัวปองกันเขาหาผิวของช้ินงาน  ควรให
จานตัดและใบเจียรสัมผัสกับผิวของชิ้นงานท่ีขอบของจานเทาน้ัน 
อยาใหสัมผัสที่ดานบนหรือดานลางของจาน แรงกดทางดานขางของ
ใบเจียรและจานตัดอาจทำใหจานแตกหักได  
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•
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•

•



ภาษาไทย   

การรักษาสิ่งแวดลอม   
เมื่อทานตองการเปลี่ยนเครื่องใหมหรือถาทานไมตองการใชงาน
เคร่ืองนี้อีกตอไป โปรดคำนึงถึงการรักษาสิ่งแวดลอมดวย  Black 
& Decker  ขอแนะนำใหทานติดตอเทศบาลของทานเพ่ือขอ
ขอมูลการกำจัดอุปกรณที่ไมใชงานแลว   

ขอมูลดานการบริการ  
Black & Decker มีเครือขายศูนยบริการของบริษัท รวมทั้งศูนยบริการ
ที่ไดรับอนุญาตทั่วทั้งเอเชีย  ศูนยบริการทุกแหงของ Black & Decker 
ลวนมีพนักงานที่ผานการฝกอบรมเพ่ือใหบริการทางดานเครื่องมือชาง
ที่มีประสิทธิภาพและเช่ือถือได หากทานตองการคำปรึกษาทางดาน
เทคนิค การซอมอุปกรณ หรือตองการอะไหลของแทจากโรงงาน 
กรุณาติดตอตัวแทนของ Black & Decker ที่อยูใกลทาน  

หมายเหตุ  
Black & Decker มีนโยบายในการปรับปรุงผลิตภัณฑของเรา
อยางตอเนื่อง ดังน้ัน เราขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลง
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑโดยไมตองมีการแจงใหทราบ
ลวงหนา  
อุปกรณมาตรฐานและอุปกรณเสริมอาจแตกตางกันไปตามแตละ
ประเทศ  
คุณลักษณะเฉพาะของผลิตภัณฑอาจมีความแตกตางกันไปใน
แตละประเทศ  
ผลิตภัณฑบางรุนอาจจะไมมีจำหนายในบางประเทศ  กรุณา
ติดตอตัวแทนขายของ Black & Decker ใกลบานทานเพื่อทราบ
ขอมูลเกี่ยวกับสินคาที่มีวางจำหนาย  

 

•

•

•

•

การบำรุงรักษา  
เครื่องมือไฟฟา Black & Decker ของทานไดรับการออกแบบให
สามารถใชงานไดเปนระยะเวลายาวนานโดยไมตองมีการบำรุงรักษา
มากนัก  การดูแลและทำความสะอาดเครื่องมืออยางถูกตองจะชวยให
สามารถใชงานเครื่องมือไดอยางสมบูรณและตอเนื่อง  เครื่องมือรุนน้ี
ไมไดออกแบบมาใหผูใชสามารถซอมไดเอง  ใหนำเคร่ืองไปที่ตัวแทน
ซอมที่ไดรับอนุญาตจาก Black & Decker  เครื่องมือควรไดรับการ
ตรวจสอบเปนประจำ หรือเมื่อประสิทธิภาพของเคร่ืองเปลี่ยนแปลงไป
จากเดิมจนสังเกตได  

การหลอลื่น  
เครื่องมือไฟฟาของ Black & Decker ไดรับการหลอลื่นอยางเหมาะสม
มาจากโรงงานและพรอมใชงานแลว  ควรมีการหลอลื่นเพิ่มเติมเปน
ประจำ โดยพิจารณาจากความถี่ในการใชงาน  การหลอลื่นควรทำโดย
ชางซอมบำรุงเครื่องมือไฟฟาซึ่งผานการฝกอบรมมาแลว เชน ศูนย
บริการของ Black & Decker หรือชางอื่นๆ ซึ่งมีความชำนาญ  

การทำความสะอาด   
คำเตือน: ถอดปลั๊กของเคร่ืองออกกอนใชผาทำความสะอาดตัว

เครื่อง  ปลอยใหเครื่องทำงาน ใชลมแหงๆ เปาสิ่งสกปรกหรือฝุนออก
จากชองระบายอากาศทั้งหมดอยางนอยสัปดาหละครั้ง  สวมแวนตา
นิรภัยขณะเปาลมทำความสะอาดเคร่ือง  ทำความสะอาดช้ินสวน
ภายนอกท่ีเปนพลาสติกดวยผาช้ืนและน้ำยาทำความสะอาดอยางออน   
แมวาชิ้นสวนเหลานี้จะทนทานตอสารตัวทำละลายที่มีฤทธิ์รุนแรง 
แตหามใชสารตัวทำละลายทำความสะอาดเครื่องอยางเด็ดขาด  

การดูแลเครื่องมือ  
หลีกเล่ียงการใชงานเคร่ืองหนักเกินไป  การใชงานเครื่องหนักเกินไป
จะทำใหความเร็วของเคร่ืองและประสิทธิภาพลดลงอยางมาก และจะ
ทำใหเคร่ืองรอน  หากเกิดกรณีดังกลาวขึ้น ปลอยใหเครื่องเดินเปลา
สักหนึ่งหรือสองนาทีจนกวาพัดลมจะเปาจนเครื่องเย็นลงเหลืออุณหภูมิ
ใชงานปกติ  การเปดปดเครื่องขณะที่ทำการเจียรจะทำใหอายุการใช
งานของสวิตชลดลง  

หมายเหตุสำคัญ  
เพื่อความปลอดภัยในการใชงานและการทำงานที่ถูกตองของอุปกรณ 
การซอมแซม การบำรุงรักษา และการปรับตั้งเครื่อง (นอกเหนือจากท่ี
ไดระบุไวในคูมือฉบับนี้) ควรทำโดยศูนยบริการหรือหนวยงานที่ไดรับ
การรับรอง และใหใชอะไหลที่ตรงกันกับของเดิมเทานั้น  เคร่ืองมือรุนนี้
ไมมีชิ้นสวนใดๆ ที่ผูใชสามารถซอมเองได  

อุปกรณเสริม  
ประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟาจะขึ้นกับอุปกรณเสริมที่ใช อุปกรณ
เสริมของ Black & Decker ไดรับการออกแบบใหมีมาตรฐานคุณภาพ
ในระดับสูงและออกแบบมาเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพของเครื่องมือไฟฟา
โดยเฉพาะ  การใชอุปกรณเสริมจาก Black & Decker จะชวยใหมั่นใจ
วาทานจะไดผลงานที่ดีที่สุดจากเคร่ืองมือของทาน Black & Decker 
มีอุปกรณเสริมใหเลือกซื้อมากมายจากตัวแทนจำหนายหรือศูนยบริการ
ใกลบานทาน  

หมายเหตุ: อุปกรณเสริมตางๆ จะตองรองรับอัตราเร็วอยางนอยที่สุด
เทากับความเร็วรอบที่กำหนดไวบนปายของเครื่องมือที่ใชงานอยู   

ขอควรระวัง: การใชอุปกรณเสริมที่ไมไดแนะนำใหใชอาจกอให
เกิดอันตรายได    
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KG200
600W 100mm Small Angle Grinder

Data Teknis

Instruksi Keselamatan Kerja

Angle Grinder

Angle Grinder KG200

Masukan Daya 

Daya Keluaran 

Kecepatan putar tanpa beban 

Ukuran Roda Gerinda Maksimum 

Poros

Berat

Panjang Kabel

W

W

RPM

mm

Kg

M

600

288

11,000*

ø100 x 6 x 16

M10

1.55

3

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ketika mengoperasikan perkakas, selalu perhatikan peraturan 
keselamatan kerja yang berlaku di negara Anda untuk mengurangi 
resiko terjadi kebakaran, tersengat listrik, cedera diri dan 
kerusakan material. Harap baca instruksi keselamatan kerja berikut 
sebelum mulai mengoperasikan produk ini. Simpan instruksi ini di 
tempat yang aman!
Simbol-simbol yang dipakai di dalam buku petunjuk ini:

Melambangkan resiko cedera diri, kematian atau kerusakan 
perkakas apabila instruksi di dalam buku petunjuk ini tidak 
diperhatikan.
Melambangkan resiko terjadi sengatan listrik.
Bahaya kebakaran.
Jaga kebersihan lingkungan kerja. Lingkungan dan bangku 
kerja yang berantakan dapat menyebabkan kecelakaan.
Perhatikan sekitar lingkungan kerja. Jangan letakkan 
perkakas pada tempat lembab. Usahakan lingkungan kerja 
mendapat cukup penerangan (250-300 Lux). Jangan gunakan 
perkakas jika terdapat cairan atau gas yang mudah terbakar.
Jauhkan dari anak-anak. Jangan biarkan anak-anak menyen-
tuh perkakas atau kabel sambungan. Jauhkan orang lain dari 
tempat kerja.
Gunakan pakaian yang sesuai. Jangan memakai perhiasan 
atau pakaian terlalu longgar karena dapat tersangkut pada 
komponen perkakas yang bergerak. Dianjurkan untuk menggu-
nakan sarung tangan karet dan sepatu anti selip saat 
melakukan pekerjaan di luar ruangan. Gunakan penutup rambut 
agar rambut panjang tidak terurai bebas. Ketika bekerja di luar 
ruangan, lebih baik memakai sarung tangan yang sesuai dan 
sepatu anti selip.
Pelindung Diri. Selalu pakai kacamata pelindung.
Kacamata biasa hanya mempunyai lensa tahan tekanan, 
berbeda dengan kacamata pelindung. Gunakan masker wajah 
atau masker debu saat melakukan pekerjaan yang menghasil-
kan debu atau partikel beterbangan. Apabila partikel tersebut 
cukup panas, pakailah apron atau celemek kerja anti panas. 
Gunakan pelindung telinga apabila tingkat kebisingan dirasa 
mengganggu, misalnya tingkat kebisingan melebihi 85 dB (A) 
seperti yang tertera dalam buku petunjuk ini.
Hindari sengatan listrik. Hindari sentuhan langsung dengan 
permukaan yang terhubung dengan tanah (misalnya: pipa, 
radiator, alat masak, dan lemari es). Apabila perkakas dipakai 
dalam kondisi ekstrim (misalnya: tingkat kelembaban tinggi, 
terjadi percikan logam panas, dll), maka dapat menggunakan 
transformer isolator atau sekering untuk menjaga diri dari 
sengatan listrik.

Jangan memaksakan jangkauan. Selalu jaga keseimbangan 
dan pijakan kaki yang mantap.
Tetap waspada. Perhatikan apa yang sedang Anda kerjakan. 
Gunakan nalar. Jangan operasikan perkakas ketika sedang 
letih.
Amankan bahan kerja. Gunakan klem atau ragum untuk 
mencengkeram bahan kerja karena lebih aman dan kedua 
tangan bebas mengoperasikan perkakas.
Lepaskan kunci setel dan kunci pas. Selalu pastikan kunci 
setel dan kunci pas terlepas sebelum menyalakan perkakas.
Kabel sambungan untuk penggunaan luar ruang. Ketika 
perkakas dipakai di luar ruang, hanya gunakan kabel 
sambungan yang bertanda khusus untuk penggunaan luar 
ruang. Sebelum dipakai, periksa kabel sambungan terlebih dulu 
dan ganti apabila rusak.
Gunakan perkakas dengan benar. Sasaran pemakaian 
perkakas tertera dalam buku petunjuk ini. Jangan paksakan 
perkakas kecil atau alat tambahan untuk melakukan pekerjaan 
berat. Perkakas akan bekerja maksimal dan lebih aman jika 
digunakan sesuai fungsinya. Jangan memaksa perkakas. 
Peringatan! Pemakaian aksesoris, alat tambahan atau alat 
bantu operasional lain yang tidak direkomendasikan oleh buku 
petunjuk ini beresiko mengakibatkan cedera diri. 
Periksa komponen yang rusak. Sebelum mengoperasikan, 
periksa terlebih dahulu dengan cermat apakah ada kerusakan 
untuk memastikan perkakas bekerja dengan baik dan berfungsi 
sebagaimana mestinya. Periksa apakah ada pemasangan 
kurang pas atau keretakan pada komponen yang berputar, 
komponen patah atau kondisi lain yang dapat mempengaruhi 
kerja perkakas. Perbaiki atau ganti kap pelindung yang rusak 
sesuai instruksi. Jangan gunakan perkakas jika saklar rusak. 
Bawa komponen yang rusak atau cacat ke agen reparasi resmi 
untuk diganti. Jangan pernah mencoba memperbaiki sendiri. 
Putuskan perkakas dari listrik. Matikan dan tunggu hingga 
perkakas berhenti total sebelum meninggalkannya. Putuskan 
perkakas dari listrik saat tidak digunakan, sebelum diservis atau 
saat mengganti aksesoris. 
Hindari menyalakan perkakas secara tidak sengaja. Jangan 
membawa perkakas dengan kabel yang masih teraliri listrik 
dengan jari tertempel di saklar. Pastikan saklar terlepas saat 
perkakas teraliri listrik.
Jangan perlakukan kabel dengan kasar. Jangan pernah 
menjinjing perkakas di bagian kabel atau menyentak kabel 
untuk mencopot dari colokan. Jauhkan kabel dari panas, minyak 
dan benda tajam.
Simpan perkakas yang menganggur. Saat tidak dipakai, 
perkakas harus disimpan di tempat kering dan dikunci 
rapat-rapat, jauh dari jangkauan anak-anak.
Rawat perkakas dengan hati-hati. Jaga agar selalu bersih dan 
dalam kondisi baik agar dapat bekerja dengan lebih baik dan 
aman. Patuhi instruksi cara perawatan dan penggantian 
aksesoris. Rutin periksa kabel perkakas dan jika ditemukan ada 
kerusakan, bawa ke agen reparasi resmi untuk diperbaiki. 
Selalu periksa kabel sambungan, ganti jika rusak. Jaga bagian 
kendali perkakas agar tetap kering, bersih dan bebas dari 
minyak dan pelumas. 
Pastikan perkakas Anda diperbaiki oleh agen reparasi 
resmi. Perkakas listrik harus sesuai dengan peraturan 
keselamatan kerja. Untuk menghindari bahaya, alat-alat listrik 
harus diperbaiki hanya oleh teknisi handal. 
Peringatan: Debu yang timbul akibat pengamplasan, 
penggergajian dengan gerinda, pengeboran dan aktivitas 
pertukangan lain mengandung bahan kimia yang diketahui 
dapat menyebabkan kanker, cacat lahir dan kerusakan alat 
reproduksi, misalnya:
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Instruksi Keselamatan Kerja 
Tambahan untuk Gerinda 

Label pada perkakas
Dapat berupa simbol-simbil berikut:

V .......... volts
A .......... Ampere
Hz .......... Hertz
W .......... Watts
Min. .......... Menit

.......... AC

.......... DC

.......... Kecepatan tanpa beban

.......... Konstruksi Kelas II 

.......... Earthing terminal 

.......... Simbol keamanan
.../min .......... Putaran permenit
Harap simpan instruksi ini!

Isolasi Ganda
Perkakas ini berisolasi ganda. 

Aman Bekerja dengan Listrik

Memakai Kabel Sambungan

Deskripsi (Gambar A)

Perakitan dan Penyetelan
Sebelum merakit dan menyetel, selalu lepaskan kabel 
dari stop kontak.

Memasang dan Melepas Kap Pelindung (Gambar B)

Melepas
• Ikuti prosedur seperti di atas dengan urutan terbalik.

Memasang dan Melepas Roda Gerinda atau 
Cakram Potong (Gambar C dan D) 

20.

21.

22

23.

24.

25.

26.

27.

Gerinda ini dirancang untuk menggerinda dan memotong bahan 
kerja jenis batu dan besi. 
Jangan memotong atau menggerinda logam ringan yang 
mengandung magnesium lebih dari 80% karena logam jenis ini 
mudah terbakar.
Jangan gunakan aksesoris lain selain fiber yang menopang 
roda gerinda dan cakram potong.
Saat menggerinda, selalu pastikan kap pengaman atau guard 
berada pada posisinya.
Hanya gunakan roda gerinda yang mempunyai kecepatan 
operasional maksimum paling tidak mencapai “NO LOAD RPM” 
seperti tertera pada pelat di badan perkakas. Peringatan ini juga 
berlaku untuk semua aksesoris perkakas lainnya.
Sebelum memakai perkakas, periksa aksesoris apakah ada 
retakan atau cacat. Jangan sampai ada retakan atau goresan 
pada roda. Roda juga harus diperiksa jika Anda merasa 
perkakas pernah jatuh.
Ketika menyalakan (dengan roda gerinda baru atau pengganti) , 
pegang perkakas di tempat terlindung dan biarkan berputar 
selama satu menit. Jika terdapat retakan atau cacat yang tidak 
terdeteksi, maka roda gerinda akan pecah dalam waktu kurang 
dari satu menit. Jangan pernah menyalakan perkakas segaris 
lurus dengan tubuh orang, termasuk operator.
Selama bekerja, jangan melempar atau memperlakukan roda 
dengan kasar. Jika terjadi, matikan perkakas dan periksa roda 
gerinda.
Selalu gunakan kap pengaman jika menggunakan roda gerinda 
berjenis depressed center atau flaring cup.

•  Timbal dari cat berbahan timbal,
•  Silika kristalin dari bata dan semen atau bahan bangunan 
   lainnya, dan
•  Arsenik dan kromium dari kayu yang diproses dengan bahan 
   kimia (CCA-chemically treated lumber).

Tingkat resiko bahaya tidak selalu sama, tergantung seberapa 
sering Anda melakukan pekerjaan tersebut. Untuk 
mengurangi keterpaparan terhadap zat-zat kimia ini, maka: 
bekerjalah di tempat yang lancar aliran udaranya dan pakailah 
alat pelindung yang benar, misalnya masker debu yang 
khusus dirancang untuk menyaring partikel miskroskopis. 

Isolasi ganda berarti semua komponen logam eksternal dilindungi 
dari listrik catu daya utama dengan cara menempatkan isolasi 
pembatas antara komponen listrik dan komponen mekanik untuk 
mencegah perkakas terhubung langsung dengan tanah.

CATATAN: Isolasi ganda bukan merupakan tindakan pencegahan 
normal saat mengoperasikan perkakas ini. Sistem isolasi 
ditambahkan untuk melindungi tubuh dari cedera akibat resiko 
kerusakan isolasi listrik di dalam perkakas.

Motor listrik perkakas dirancang hanya untuk voltase tunggal. 
Selalu periksa ketersesuaian catu daya dengan voltase yang 
tertera di pelat perkakas. 
    Peringatan: Jangan hubungkan kabel live (L) atau netral (N) 
pada pin tanah bertanda E atau. 

Kabel sambungan sebisa mungkin tidak digunakan kecuali dirasa 
sangat perlu. Penggunaan kabel sambungan dengan tidak benar 
dapat mengakibatkan resiko kebakaran dan sengatan listrik. Jika 
harus memakai kabel sambungan, hanya gunakan kabel yang 
telah mendapat persetujuan dari badan standarisasi listrik negara. 
Pastikan kabel sambungan berada dalam kondisi baik sebelum 
digunakan. Selalu gunakan kabel yang sesuai dengan masukan 
daya perkakas (lihat data teknis pada pelat). Ukuran konduktor 
minimum 1,5 mm. Jika memakai gulungan kabel, selalu tarik kabel 
hingga terulur penuh.

Black & Decker small angle grinder dirancang untuk pekerjaan 
menggerinda, memotong, memoles dan mengamplas
1. Saklar on/off 
2. Pegangan samping
3. Kunci batang poros
4. Kap pelindung roda
5. Flensa dalam
6. Flensa sambungan ulir opsional untuk model Taiwan 

Memasang

• Letakkan gerinda di atas permukaan yang rata dan kokoh, batang 
poros menghadap (7) ke atas (Gambar B1)
• Sesuaikan bibir lingkar kap bagian dalam (8) dengan slot (9) pada 
braket (10).
• Tekan kap pengaman (4) ke bawah dan putar sesuai arah panah 
hingga rapat dan siap digunakan untuk memberi perlindungan 
maksimal bagi pengguna (gambar B2). 
• Masukkan baut (11) ke dalam lubang pada braket. Kencangkan  
mur (12) pada uliran baut. Gunakan kunci L 4 mm (13) (tidak 
disediakan) untuk mengencangkan mur dan baut.

     Jangan hidupkan gerinda jika kap pengaman masih goyang.

Gerinda ini dilengkapi dengan dua buah flensa yang dapat dibalik 
untuk menyesuaikan dengan beragam aksesoris.
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Instruksi Pemakaian

Menyalakan dan Mematikan (Gambar A)

BAHASA INDONESIA 

Memasang
• Letakkan flensa dalam (5) pada batang poros gerinda (7) 
(gambar C1)
• Letakkan roda gerinda (14) pada flensa. Kencangkan flensa 
sambungan ulir (6) pada batang poros (7) (gambar C2).
• Pastikan bagian luar flensa ulir sambungan (6) menghadap ke arah 
yang benar sesuai jenis cakram yang dipasang. 
• Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros 
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci, 
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang 
disediakan (gambar D).
• Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
• Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Wire Cup Brush
• Kencangkan wire cup brush langsung ke batang poros tanpa flensa 
dalam dan flensa sambungan ulir.

Memasang dan Melepas Bantalan Karet Penahan 
(Gambar D & E)
Bantalan karet penahan tersedia opsional. Tidak diperlukan kap 
pelindung saat memakai gerinda dengan bantalan penahan untuk 
pekerjaan mengamplas.

Melepas
• Lepaskan kap pelindung dari badan perkakas
• Tekan bantalan penahan (16) ke dalam batang poros (7). Flensa 
dalam tidak dibutuhkan (gambar E)
• Posisikan cakram amplas (17) pada bantalan. 
• Kencangkan flensa sambungan ulir (6) pada batang poros.
• Press in the spindle lock button (3) and rotate thespindle until it 
locks. Keeping the lock button pressed in, tightenthe threaded flange 
(6) with the spanner (15) provided (fig. D) 
Tekan tombol pengunci batang poros (3) dan putar batang poros 
hingga terkunci sempurna. Dengan tetap menekan tombol pengunci, 
kencangkan flensa sambungan ulir (6) dengan kunci pas (15) yang 
disediakan (gambar D) 
• Lepaskan kunci batang poros.

Melepas
• Ikuti prosedur di atas dengan urutan terbalik.

Memasang Pegangan Samping (Gambar F).
• Sekrup erat pegangan samping (2) ke salah satu dari tiga lubang 
(18) yang tersedia di badan perkakas. 

• Selalu perhatikan instruksi keselamatan kerja dan peraturan yang 
berlaku.
•  Pastikan semua material yang akan ditandaskan atau dipotong 
mantap diletakkan di tempatnya. 
• Pegang dan tekan perkakas dengan lembut. Jangan berlebihan 
menekan roda gerinda atau cakram potong dari sisi samping.
• Hindari kerja berlebihan. Jika perkakas terlalu panas, lepaskan 
beberapa menit dari bidang gerinda tanpa beban.
•  Setelah gerakan menekan, geser gerinda 

Sebelum Mengoperasikan 
• Pasang kap pengaman, cakram atau roda gerinda yang sesuai. 
Jangan pakai cakram atau roda yang terlalu aus.
• Pastikan flensa dalam dan flensa sambungan ulir terpasang 
dengan sempurna.
• Pastikan cakram atau roda berputar sesuai arah yang tertera 
pada aksesoris atau badan perkakas.

        Pastikan tuas berada dalam posisi “OFF” sebelum 
mencolokkan kabel.
•  Untuk menjalankan mesin, geser maju tuas ON/OFF (1) ke posisi 
“ON”.
• Untuk menghentikan mesin, geser mundur tuas ke posisi “OFF”.
• Selalu matikan mesin ketika pekerjaan sudah selesai dan 
sebelum mencabut colokan listrik. 
        Jangan geser tuas ke posisi ON atau OFF ketika sedang 

Petunjuk Memegang Perkakas (Gambar G)
• Pegang badan gerinda dengan satu tangan dan tangan lain 
menggenggam erat pegangan samping. 
• Selalu posisikan kap pelindung sedemikian rupa hingga bagian 
cakram yang tidak tertutupi berada pada posisi terjauh dari tangan 
Anda.
• Antisipasi percikan api yang muncul saat cakram menyentuh benda 
logam.

Menggerinda (Gambar H)
Gunakan cakram depressed center tipe 27. Pegang perkakas hingga 
kira-kira membentuk sudut 20°-30° terhadap bidang yang akan 
digerinda.

Menyikat Kabel
Gunakan sikat kabel untuk membersihkan sambungan las, sudut 
bidang logam dan untuk membersihkan cat. 
     Pasang kap pengaman pada sikat kabel dan roda gerinda. 
Operator dan orang lain di sekitar tempat kerja harus memakai alat 
pelindung mata, wajah dan tubuh. Untaian kabel dapat putus dan 
melayang saat roda atau sikat kabel sedang dipakai. 

Mengamplas dengan Cakram Amplas (Gambar I)
Ketika memakai cakram amplas dan bantalan karet penahan, pegang 
perkakas hingga membentuk sudut 5° hingga 15° antara cakram 
dengan bidang yang akan diamplas. Dengan sudut 5°-15°, Anda 
akan mendapat hasil amplasan yang halus. Jika sisi luar cakram saja 
yang ditekan datar, maka amplasan menjadi tidak rata dan 
bergelombang serta perkakas lebih susah dikendalikan.

Menggerinda dan Memotong Tepian Bidang
    Jangan gunakan roda gerinda/potong tepi untuk menggerinda 
permukaan bidang karena roda jenis ini tidak dirancang untuk 
menahan tekanan samping yang terjadi pada pekerjaan menggerinda 
permukaan bidang. Lindungi diri Anda selama melakukan pekerjaan 
menggerinda dan memotong tepian dengan mengarahkan sisi kap 
pelindung yang terbuka ke permukaan bidang kerja. Roda gerinda 
dan potong tepi harus menyentuh bidang kerja hanya di bagian tepi 
saja, bukan bagian atas atau bawah. Tekanan samping pada roda 
bisa mengakibatkan roda patah. 
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Pemeliharaan
Perkakas listrik Black & Decker ini dirancang bekerja dalam jangka 
panjang dengan pemeliharaan minimal. Performa mesin yang 
memuaskan ditentukan oleh pemeliharaan yang tepat dan 
pembersihan rutin. Perkakas ini tidak dapat direparasi sendiri. 
Bawa perkakas ke agensi reparasi resmi Black & Decker. Perkakas 
harus diservis berkala atau saat kinerja perkakas dirasa menurun. 

Pelumasan
Perkakas listrik Black & Decker sudah diberi pelumas dari pabrik 
dan langsung siap digunakan. Perkakas harus rutin diberi pelumas, 
tergantung dari pemakaian. Pelumasan harus dilakukan oleh 
petugas reparasi yang terlatih, misalnya petugas pusat servis Black 
& Decker atau orang lain yang berkompeten melakukan servis.

Pembersihan
        Peringatan: Lepaskan dari stop kontak sebelum membersih-
kan badan rumah motor dengan kain. Hidupkan motor saat 
membersihkan kotoran atau debu dari ventilasi udara dengan air 
kering paling tidak sekali seminggu. Pakai kacamata pengaman 
saat melakukan tindakan ini. Plastik bagian luar dapat dibersihkan 
dengan kain lembab dan deterjen ringan. Meskipun badan 
perkakas sangat tahan terhadap bahan pelarut, namun JANGAN 
PERNAH gunakan bahan pelarut. 

Perawatan Perkakas
Jangan paksa mesin bekerja melampaui kemampuan. Bekerja 
melampaui batas akan berakibat menurunkan kecepatan dan 
efisiensi serta mesin menjadi panas. Jika terjadi, nyalakan mesin 
tanpa beban selama satu atau dua menit hingga kembali ke suhu 
kerja normal karena didinginkan kipas angin yang terpasang di 
dalamnya. Menarik saklar ON/OFF perkakas saat sedang 
menggerinda akan mengurangi masa hidup saklar. 

Penting
Untuk menjamin KESELAMATAN KERJA dan KEHANDALAN, 
maka perbaikan, pemeliharaan dan penyetelan (diluar yang 
disebutkan dalam buku petunjuk ini) harus dilakukan oleh pusat 
servis resmi atau agen reparasi lain berkualitas serta selalu 
gunakan suku cadang yang mirip. Komponen unit ini tidak dapat 
diservis oleh pengguna sendiri.

Aksesoris
Performa perkakas listrik sangat bergantung pada aksesoris yang 
digunakan. Aksesoris Black & Decker khusus dirancang untuk 
memenuhi standar kualitas tinggi dan meningkatkan performa 
mesin. Dengan memakai aksesoris Black & Decker, Anda dijamin 
dapat memaksimalkan perkakas Black & Decker. Black & Decker 
menawarkan begitu banyak aksesoris yang tersedia di dealer lokal 
atau pusat servis resmi dengan harga tambahan.
Catatan: Aksesoris harus dipakai pada kecepatan yang setara 
atau lebih tinggi dari RPM yang tertera pada perkakas yang sedang 
dipakai.
       PERINGATAN: Pemakaian akesoris yang tidak direkomendasi-
kan dapat mengundang bahaya.

Perlindungan Lingkungan
          Jika suatu saat perkakas Anda perlu diganti atau tidak lagi 
dipakai, pertimbangkan unsur perlindungan lingkungan. Black & 
Decker menyarankan agar Anda menghubungi badan yang 
berwenang untuk meminta informasi pembuangan. 

Informasi Servis
Black & Decker menyediakan jaringan servis resmi milik 
perusahaan yang tersebar di seluruh Asia. Seluruh Pusat Servis 
Black & Decker beranggotakan staf yang terlatih untuk melayani 
pelanggan dengan servis yang efisien dan handal. Apabila Anda 
membutuhkan saran teknis, perbaikan atau suku cadang asli, 
silakan hubungi cabang Black & Decker terdekat. 

Catatan
• Kebijakan Black & Decker adalah salah satu bagian dari pengem-
bangan produk, oleh karena itu kami berhak mengganti spesifikasi 
produk tanpa pemberi tahuan terlebih dulu.
• Akesoris dan perlengkapan standar di beberapa negara dapat 
berbeda.
• Spesifikasi produk di beberapa negara dapat berbeda.
• Beberapa produk mungkin tidak tersedia di semua negara. 
Silakan hubungi dealer Black & Decker terdekat untuk meminta 
informasi ketersediaan produk. 

BAHASA INDONESIA 


